B Dieter Knoll

DE: ACHTUNG! Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfiltig durch!
TECHNISCHE DATEN

Artikelnummer: 48810025-01

Nennwerte: 220-240 V Wechselstrom, 50/60 Hz, 43 W + 25 W (Motor)
Stromanschluss: Anschlussklemme

Montageart: Hangeleuchte, ausschliefSlich zur Montage an der Decke
Schutzklasse gegen elektrischen Schlag: Klasse Il

Schutzart: IP20

Funktionen der Leuchte: Farbtemperatur 27007000 K, Dimmfunktion, ein-/ausschalten mittels Wandschalter,

motorbetriebene Hohenverstellung mittels TESDON Fernbedienung (enthalten).

Fernbedienung : 1,5 V Gleichstrom, 2 Stiick AAA-Batterien (nicht enthalten)
Frequenzband und maximale Sendeleistung : 2455 MHz, 10,16 dBm ftir WLAN.
Reichweite der Fernbedienung: ca.8 m.

Die Leuchte enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F.

1 x LED-Modul: Sicherheitskleinspannung (SELV) 24 V Gleichstrom, Leistungsaufnahme (Pon) 33 W, 2700 K, 3800 Im
in einer Kugel (360°).

Leuchtmittel und LED-Treiber sind nicht vom Benutzer austauschbar.
Leuchtmittel und LED-Treiber diirfen nur von einer Fachkraft ausgetauscht werden.

WARNHINWEISE ﬁ

Lipy
S )

1. ﬁ‘ Die Leuchte ist nur fir den Innenbereich bestimmt.
2. Die Montage dieser Leuchte hat durch eine fachlich qualifizierte Person zu erfolgen.

3. Wahlen Sie zur Montage eine geeignete Stelle, die das Gesamtgewicht der Leuchte tragen kann.

4. Verwenden Sie das Gerat nicht in einer feuchten Umgebung, um Ableitstréme und Stromschldge zu vermeiden.
5. Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die Stromversorgung unterbrochen ist.

6. Beriihren Sie die Leuchte niemals mit bloRen Handen, wenn diese in Betrieb ist.

7. Die Leuchte ist ausschlieRlich fiir die bestimmungsgeméiRe Verwendung zugelassen. Jegliche Anderungen sind
untersagt.

8. Das Leuchtmittel dieser Leuchte kann am Ende seiner Lebensdauer von einer fachlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden.

9. Um Risiken zu vermeiden, ist das dulere, flexible Kabel oder die Leitung der Leuchte bei Beschadigung
ausschlieBlich vom Hersteller, dessen Vertriebspartner oder einer dhnlich qualifizierten Person zu ersetzen.

10. Verwenden Sie die Leuchte oder die Fernbedienung nicht in einem Bereich, an dem kein oder kein ausreichend
starkes WLAN-Signal verfiigbar ist.

11. Neue und gebrauchte Batterien diirfen nicht miteinander kombiniert werden. Halten Sie Batterien aufRerhalb der
Reichweite von Kindern.

12. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen. Kinder und beeintrachtigte
Personen missen wdhrend der Verwendung beaufsichtigt werden.

13. Bedeutung der durchgestrichenen Miilltonne: Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht im unsortierten Hau sm
ull, sondern nutzen Sie getrennte Sammelstellen. Wenden Sie sich bezliglich der verfligbaren Sammelstellen an lhre G
emeindeverwaltung. Wenn elektrische Gerate auf Milldeponien entsorgt werden, kdnnen gefahrliche Stoffe ins Grun
dwasser und damit in die Nahrungskette gelangen. Dies schadigt lhre Gesundheit und lhr Wohlbefinden.
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Enthaltene Ersatzteile

/SENKMECHANISMUS DER
HANGELEUCHTE NUR UNTER

HINWEIS: Fhren Sie die Dréhte der Netzleitung durch die Isolierhilsen in die im Baldachin befindliche Anschlussdos
e.Stellen Sie sicher,dass die Verkabelung durch eine Doppelisolierung von Metallsockel und Montagef

Code Bestandteil Artikelnr.
1 1 X4
2 S - x4
48810025-01
3 X2
4 0 x4

lache getrennt ist und die L/N-Anschliisse wie abgebildet angeschlossen sind.




Beschreibung der Fernbedienung

48810025-01
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Nach unten /
anhalten

Nach oben /
anhalten

Warmes Lich
t gedruckt ha
lten:Farbtem
peratureinst

Kaltes Licht
gedruckt h
alten:Farbt
emperatur

AuReren Ring dre
hen, um Helligkeit
einzustellen

Bei eingeschaltetem Licht:

Halten Sie die Ein/Aus-Taste 2 Sek
unden gedruckt.

Die Leuchte fahrt nach oben

und bleibt dabei eingeschaltet.

Bei ausgeschaltetem Licht:
Halten Sie die Ein/Aus-Taste
2 Sekunden gedriickt.

Das Licht wird eingeschaltet
und die Leuchte fahrt nach

OFF  ON

Q=

Schritt 1:

Schalten Sie die Leuchte dreimal schnell mi ttels

Wandschalter ein und aus, bis das Lic ht blinkt.

Schritt 2:

Halten Sie die beiden
Farbtemperatur-Einstelltasten

auf der Fernbedienung gedruickt, bis
das Licht nicht mehr blinkt. Damit
ist die Kopplung abgeschlossen.

PRESSHOLD




B Dieter Knoll

CZ: POZOR! Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k obsluze.
TECHNICKE UDAIJE

Cislo vyrobku: 48810025-01

Jmenovité hodnoty: 220-240 V stfidavého proudu, 50/60 Hz, 43 W + 25 W (motor)

Pripojeni k elektrické siti: pripojovaci svorka

Typ montéze: Zavésné svitidlo, uréené vyhradné k montazZi na strop

T¥ida ochrany pred Grazem elektrickym proudem: ttida I

Typ ochrany: IP20

Funkce svitidla: Teplota barev 2700-7000 K, funkce stmivani, zapinani a vypinani pomoci nasténného
vypinace, Motorové nastaveni vysky pomoci dalkového ovladace TESDON (soucasti baleni).

Dalkovy ovladac: 1,5 V stejnosmérného proudu, 2 kusy baterii AAA (nejsou soucasti baleni)

Frekvencni pasmo a maximalni vysilaci vykon: 2455 MHz, 10,16 dBm pro Wi-Fi.
Dosah dalkového ovladace: cca 8 m.

Svitidlo obsahuje Zarovku tfidy energetické ucinnosti F.

1x LED modul: velmi nizké napéti (SELV) 24 V stejnosmérny proud, ptikon (Pon) 33 W, 2700 K, 3800 Im ve vsech
smérech (360°).

Zarovky a LED ovladage nesmi vymériovat uZivatel.
LED zdrovky a LED ovladace smi vyménovat pouze kvalifikovany odbornik.

UPOZORNENI

1. ﬁ Toto svitidlo je uréeno vyhradné pro pouziti v interiéru.
2. Montaz svitidla musi provést kvalifikovana osoba.

3. Pro montaz vyberte vhodné misto, které unese celkovou hmotnost svitidla.

4. Svitidlo neinstalujte do vihkého prosttedi, tim zabranite svodovému proudu nebo zasahnuti elektrickym proudem.

5. Pfed montazi se ujistéte, ze je vypnuty elektricky proud.

6. Pokud je svitidlo v provozu, nikdy se ho nedotykejte holyma rukama.

7. Svitidlo je ur¢ené vyhradné k danému ucelu. Jakékoli Upravy jsou zakazany.

8. Zarovku tohoto svitidla smi po skon&eni Zivotnosti vyménit odborné zptisobild osoba.

. Aby se predeslo rizikiim, smi vnéjsi ohebny kabel nebo kabel Zarovky v pfipadé poskozeni vyménit pouze vyrobce,
jeho obchodni partner nebo podobné kvalifikovana osoba.

10. Nepouzivejte svitidlo ani dalkové ovladani v mistech, kde neni k dispozici zddny nebo nedostatecné silny signal Wi-Fi.
11. Nové a pouzité baterie se nesmi kombinovat. Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

12. Tento vyrobek neni hracka. Nikdy nenechavejte déti hrat si s vyrobkem. Déti a osoby se zdravotnim postizenim

musi byt béhem pouZivani pod dohledem.

Xo)

13. =mm Vyznam symbolu preskrtnuté popelnice: elektrické spotiebice nelikvidujte v netfidé ném domacim odpadu

. Vyuzijte k tomu samostatné sbérné dvory. Informace o dostupnych sbérnach Vam poskytne pfislusnd obec. Likviduji-|
i se elektrické spotiebice na béznych sklddkach, mohou se z nich uvolfovat nebezpecné latky, které se mohou dostat
do podzemnich vod a posléze do potravinového fetézce. To miZe ohrozit Vase zdravi.

BDSK Handels GmbH & Co. KG,
Mergentheimer StraRe 59

97084 Wiirzburg, Némecko A
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. b
AKTIVUJTE POUZE PRI ZATEZI L ~— || m

AKTIVUJTE ZVEDACI A SPOUSTECI
MECHANISMUS POHANENY MOTOREM

ZAVESNEHO SVITIDLA POUZE PRI Nahradni dilv obsazené v
' Kod Soucastka C. vyrobku
1 = 1 x4
2 x4
48810025-01
3 X2
4 x4

UPOZORNENI: Provedte vodice sitového kabelu pies izola¢ni objimky do pfipojky umisténé v ochranném krytu.
Ujistéte se, Ze je kabelaz od kovového soklu oddélena pomoci dvojité izolace, Ze je montazni plocha oddélena a Ze jsou

L/N pripojky pfipojené podle obrazku.



48810025-01 .
Ponis dalkového ovladani B Dieter Knoll

Nahoru /
Pozastavit

Dol / zastavit

Teplé svétlo
Stisknuti a podrzeni:
Barevna teplota

Masaze

Otocte vnéjsi krouzek pro
nastaveni jasu

Studené svétlo Sti
sknuti a podrzeni:
Barevna teplotaM
asaze

@ O ;’6{; """" ON | FLICKER

S ! by

Q-—'L 1 QN'Q':‘—**Q’

I S

PFi zapnutém S\}étle: K,r_°k,1: . . . )
Podrzte tlagitko zapnuti/ivypnuti Trikrat rychle zapnéte a vypnéte svitidlo pomoci
stisknuté po dobu 2 sekund. nasténného vypinace, dokud svétlo nezacne blikat.
Svitidlo se zvedne a pfitom | | e mm e
zUstane zapnuté.

PFi zhasnutém svétle::
Podrzte tlacitko zapnuti/
vypnuti stisknuté po Krok 2:

dobu 2 sekund. s T .
Rozsviti se svétio a Drzte obé tlacitka pro nastaveni

svitidlo se spusti dold. barevnsé. teploty stisvknuta' na q:’alkpvém
ovladadi, dokud svétlo neblika. Tim
je propojeni dokonéeno.

OFF  ON

0=




B Dieter Knoll

SE: OBS! Las denna bruksanvisning noggrant fore anvandning.
TEKNISKA DATA

Artikelnummer: 48810025-01

Markdata: 220-240 V véxelstrém, 50/60 Hz, 43 W + 25 W (motor)

Strémanslutning: anslutningskldamma

Monteringssatt: hanglampa, endast fér montering i tak

Skyddsklass mot elstotar: klass Il

Kapslingsklass: IP20

Lampans funktioner: fargtemperatur 2700-7000 Kelvin, dimmerfunktion, pa/av med vaggstrémbrytare,

motordriven hojdjustering med TESDON-fjarrkontroll (ingar).
Fjarrkontroll: 1,5 V likstrém, 2 x AAA-batterier (ingar ej).

Frekvensband och maximal sandningseffekt: 2455 MHz, 10,16 dBm for WiFi.
Fjarrkontrollens rackvidd: ca 8 m.

Lampan innehaller en ljuskalla med energiklass F.

1 x LED-modul: klenspanning (SELV) 24 V likstrom, effektférbrukning (Pon) 33 W, 2700 Kelvin, 3800 lumen i en kula
(360°).

Ljuskéllor och LED-drivdon kan ej bytas ut av anvandaren.
Ljuskéllor och LED-drivdon far endast bytas ut av en kvalificerad person.

VARNINGAR , - ﬁ

1. ﬂ Lampan ar endast avsedd for inomhusbruk. !
2. Monteringen av denna lampa far endast utforas av kvalificerad fackpersonal.

3. Valj en lamplig plats for monteringen som kan bara lampans totala vikt.

4. Anvand inte apparaten i fuktiga miljoer for att undvika lackstrommar och elstotar.

. Sakerstall att stromtillforseln ar avstangd innan du paboérjar monteringen.

6. Ror inte vid lampan med bara hdander nar den ar i drift.

7. Lampan &r endast avsedd for andamalsenlig anvandning. Andringar &r inte tilldtna.

8. Lampans ljuskalla kan bytas ut vid livslangdens slut av en kvalificerad person.

9. Den yttre, flexibla kabeln eller lampans ledning far vid skada endast bytas ut av tillverkaren, dess aterforsaljare
eller annan kvalificerad person for att undvika risker.

10. Anvand inte lampan eller fjarrkontrollen pa en plats dar WiFi-signalen saknas eller ar for svag.

11. Nya och gamla batterier far ej blandas. FOrvara batterier utom rackhall for barn.

12. Denna produkt ar ingen leksak. Lat aldrig barn leka med apparaten. Barn och personer med funktionsnedsattning
maste hallas under uppsikt under anvandningen.

9]

13. Betydelse av den 6verstrukna soptunnan: Slang inte elektriska apparater tillsammans med hushallsso
por utan lamna in dem pa en atervinningscentral. Kontakta kommunen for mer information angaende narmast
e atervinningscentral. Om elektriska apparater slangs vardslost och okontrollerat, kan farliga amnen hamnai gr
undvattnet och darmed i naringskedjan. Detta skadar bade din halsa och ditt vdlmaende.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stralle 59
97084 Wiirzburg, Tyskland,
VAT-nummer: DE279448078 A
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Montering

A -

AKTIVERA UNDER [ i F .
BELASTNNG 70

A
Ei ] (
OPERATE THE [f]ﬂ e [ (]
MOTORIZED PENDANT -
LIGHT LIFTING/LOWERING
w MECHANISM UNDER LODA

Reservdelar som ingar
Kod Bestandsdel Artikelnummer
1 SSSS| X4
2 x4
48810025-01
3 X2
4 x4

OBS! For in kabelns ledningar genom isoleringshylsorna i kopplingsdosan som sitter i taklampfastet.
Se till att kablarna ar separerade fran metallsockeln och monteringsytan med dubbel isolering och
att L/N-anslutningarna ar anslutna enligt bilden.



48810025-01

Beskrivning av fjarrkontrollen

B Dieter Knoll

Uppat/stoppa

Varmt ljus
Hall intryckt:
Stall in
fargtemperaturen

Kallt ljus

Hall intryckt:
Stall in
fargtemperaturen

Vrid den yttre ringen for
att justera ljusstyrkan.

Nar ljuset &r tant:
Hall pa/av-knappen intryckt i 2
sekunder.

Lampan ror sig uppat och forblir,
ténd under tiden.

Nar ljuset ar slackt:
Hall pa/av-knappen
intryckt i

2 sekunder.

Ljuset tands och
lampan aker nedat.

OFF ON

Q=1

Steg 1:
Tand och slack lampan tre ganger snabbt med L
vaggstrombrytaren tills ljuset borjar blinka.

Steg 2: @ 7
Hall bada "
knappar for instalining av fargtemperaturen
pa fjarrkontrollen intryckta tills
ljuset inte blinkar langre. Darmed
ar kopplingen avslutad.

PRESSHOLD




B Dieter Knoll

SK: POZOR, pred pouzitim si dokladne precitajte navod na pouzitie!
TECHNICKE UDAIJE

Cislo vyrobku: 48810025-01

Menovité hodnoty: 220 - 240V striedavy prud, 50/60 Hz, 43 W + 25 W (motor)

Napadjanie: pripojovacia svorka

Typ montaze: zavesné svietidlo uréené vyluéne na montaz na strop

Trieda ochrany proti Urazu elektrickym prddom: I

Stupen ochrany krytom: IP20

Funkcie svietidla: farebna teplota 2 700 — 7 000 K, funkcia stmievania, zapinanie/vypinanie pomocou

nastenného spinaca, motorizované nastavenie vysky pomocou dialkového ovladaca
TESDON (dodaného spolu so svietidlom)

Dialkovy ovladac: 1,5V jednosmerny prud, 2 AAA batérie (nie st sucastou balenia)

Frekvencné pasmo a maximalny vysielaci vykon: 2 455 MHz, 10,16 dBm — WLAN

Dosah dialkového ovlddaca: cca 8 m

Svietidlo obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti F.

1x LED modul: malé napatie SELV — 24 V jednosmerny prud, prikon (Pon) —33 W, 2 700 K, 3 800 Im s rozptylom
svetla do vSetkych stran (360°);

Svetelny zdroj ani LED predradnik nesmie vymieniat pouZivatel.
Ich vymenu smie vykonat len odbornik.

VAROVANIA

P

1. ﬂ Toto svietidlo je urcené len do interiéru.

2. Montaz tohto svietidla musi vykonat odborne kvalifikovana osoba.

3. Na montaz vyberte vhodné miesto, ktoré unesie celkovi hmotnost svietidla.

4. Nepouzivajte svietidlo vo vlhkom prostredi. Predidete tak vzniku zvodovych pridov a Urazu elektrickym prudom.
5. Pred montaZou sa uistite, Ze je prerusené napajanie elektrickym prddom.
6
7
8
9

. Ked'je svietidlo v prevadzke, nedotykajte sa ho holymi rukami.

. Svietidlo sa smie pouzivat len na stanoveny Gcel. Akékolvek zmeny su zakazané.

. Svetelny zdroj tohto svietidla mdZe po skonceni jeho Zivotnosti vymenit len odborne kvalifikovana osoba.

. Vzhladom na moZné nebezpecenstvo smie vonkajsi flexibilny kdbel alebo kabel svietidla v pripade poskodenia
vymenit len vyrobca, jeho distribuény partner alebo podobne kvalifikovana osoba.
10. Svietidlo ani dialkovy ovlada¢ nepouZivajte v priestore, kde nie je k dispozicii Ziadny WLAN signdl alebo je signal
prilis slaby.
11. Nekombinujte nové a pouZité batérie. Batérie uchovavajte mimo dosahu deti.
12. Toto svietidlo nie je hracka. Nedovolte detom, aby sa s nim hrali. Deti a osoby so zdravotnym postihnutim musia
byt pocas pouzivania pod dohladom.

13. Vyznam symbolu preskrtnutej nddoby na odpad: Elektrické spotrebi¢e nevhadzujte do netriedeného dom
aceho odpadu, ale odovzdajte ich na prislusnom zbernom mieste. Informdcie o dostupnych zbernych miestach vam
poskytnu zamestnanci spravy vasej obce. V pripade likvidacie elektrickych spotrebi¢ov na beznych skladkach sa moz
u do podzemnych véd a nasledne do potravinového retazca dostat nebezpecné latky. To mbze negativne

ovplyvnit vase zdravie.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Merge
ntheimer Stralle 59

97084 Wiirzburg, Nemecko, A
IC DPH: DE279448078 ( €
www.xxxlutz.com A. A
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Montaz

12 3]

H t% _ Balenie
On L
i \
| . r A
AKTIVUJTE LEN PRI /-
ZATAZI. [ ms i 58
MECHANIZMUS NA ] l/ |
NASTAVOVANIE VYSKY 3 -
ZAVESNEHO SVIETIDLA
POHANANY MOTOROM
AKTIVUJTE LEN PRI , . - ,
ZATAZI. Nahradné diely v baleni
Kaéd Diel C. vyrobku
1 SSS=S=N| x4
2 A x4

48810025-01

4 0 x4

POZNAMKA: Vodice napéajacieho kébla prevlecte cez izolaéné priechodky do instala¢nej krabice
umiestnenej v rozete. Uistite sa, Ze kable su od kovovej zakladne a montaznej plochy oddelené
dvojitou izolaciou a ze vodice L (fazovy vodic) a N (nulovy vodic) su pripojené podla obrazka.



48810025-01
Opis dialkového ovladaca

Nadol/zastavenie
pohybu

B Dieter Knoll

Teplé svetlo:
Podrzanim tlacidla

nastavite

farebnu teplotu. |
Studené svetlo
:Podrzanim tla
¢idla

nastavite
farebnu teplotu

W
2 700 - 7 000 K

f':,-'f,.f 11_\\:\

Na nastavenie jasu
otacajte vonkajsim
kruhom.

[ 14 | Stmievanie: 5-100 % .

— |

Ked je svietidlo zapnuté,
podrzte 2 sekundy stlatené
tla¢idlo na zapnutie/vypnutie.
Svietidlo sa bude pohybovat
nahor a zostane pritom
zapnuté.

Ked je svietidlo
vypnuté,podrzte 2
sekundy stlacené
tlacidlo na zapnutie/
vypnutie.Zapne sa
svetlo a svietidlo sa
spusti nadol.

OFF ON

0=

RESET AND RE-PAIR

@ o " OFF ON

Krok 1:

Pomocou nastenného spinaca trikrat rychlo
zapnite a vypnite svietidlo. Nasledne za¢ne

svetlo blikat.

Krok 2: @ ,

Podrzte stlacené obidve
tlacidla na nastavenie farebnej teploty
na dialkovom ovladaci, kym

Y
svetlo neprestane blikat. Tymto spdsobom

dokongite parovanie.

PRESSHOLD
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Sl: POZOR! Pred uporabo pazljivo preberite navodila za uporabo!
TEHNIENI PODATKI

Stevilka artikla: 48810025-01

Nazivne vrednosti: 220-240V AC, 50/60 Hz, 43 W + 25 W (motor)
Prikljucitev na elektriko: priklju¢na sponka

Vrsta montaze: viseca svetilka, izklju¢no za montazo na strop

Razred zascite pred elektri¢nim udarom:  razred Il

Stopnja zascite: IP20

Funkcije svetilke: barvna temperatura 2700—-7000 K, funkcija reguliranja svetlosti, vklop/izklop s stensk im
stikalom,nastavitev viSine na motorni pogon z daljinskim upravljalnikom TESDON (prilozen)

Daljinski upravljalnik: 1,5 V DC, 2 kosa baterij AAA (nista prilozeni)

Frekvencni pas in maksimalna oddajna moc: 2455 MHz, 10,16 dBm za WLAN
Domet daljinskega upravljalnika: pribl. 8 m

Ta svetilka vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti F.

1 x LED-modul: varnostna mala napetost (SELV) 24 V DC, moc v stanju delovanja (Pon) 33 W, 2700 K, 3800 Im v krogli
(360°).

Uporabnik ne more sam zamenjati svetlobnega vira in LED-gonilnika.
Svetlobni vir in LED-gonilnik sme zamenjati le strokovnjak.

VARNOSTNA OPOZORILA

. ﬂ Ta svetilka je namenjena izklju¢no za notranje prostore.

. MontaZo te svetilke mora izvesti strokovno usposobljena oseba.

. Za montazo izberite primerno mesto, ki lahko zdrZi celotno tezZo svetilke.
. Naprave ne uporabljajte v vlaznem okolju, tako boste prepredili uhajavi tok in elektri¢ni udar.

. Pred montaZo se prepricajte, da je elektriéno napajanje izkljuceno.

. Ne dotikajte se svetilke z golimi rokami, ko je ta vklopljena.

. Svetilka se lahko uporablja le za predvideni namen. Vse spremembe so prepovedane.

. Svetlobni vir te svetilke lahko ob koncu Zivljenjske dobe zamenja strokovno usposobljena oseba.

9. Da bi preprecili nevarnosti, mora zunanji fleksibilni kabel ali napeljavo svetilke v primeru poskodbe zamenjati
izklju¢no proizvajalec, njegov distributer ali podobno usposobljena oseba.

10. Ne uporabljajte svetilke ali daljinskega upravljalnika na obmocju, kjer signala WLAN ni na voljo ali pa ta ni dovolj
mocan.

11. Novih in rabljenih baterij ne smete kombinirati med seboj. Baterije hranite izven dosega otrok.

12. Ta izdelek ni igraca. Ne dovolite otrokom, da bi se igrali z napravo. Otroci in osebe s posebnimi potrebami morajo
biti med uporabo pod nadzorom.

00O N O U1 A WN B

13. Pomen precrtanega smetnjaka: Elektri¢nih naprav ne odvrzite med nesortirane gospodinjske ali
komunalne odpadke, temvec jih odnesite na zbiralis¢a za lo¢eno zbiranje odpadkov. Glede obstojecih

zbirali$¢ se obrnite na ustrezen urad v svoji ob¢ini. Ce elektriéne naprave odloZite na odlagalis¢ih odpadkov, lahko
nevarne snovi pronicajo v podtalnico in s tem tudi v prehranjevalno verigo. To je Skodljivo za zdravje in vase dobro
pocutje.

BDSK Handels GmbH & Co. KG,
Mergentheimer Stralle 59,
97084 Wiirzburg, Nemcija,
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Montaza

B Dieter Knoll

) ni vkljugeno
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AKTIVIRATI POD Ei Jli
OBREMENITVIJO [ 000 Sy [ H
|

AKTIVIRAJTE
MEHANIZEM ZA
DVIGANJE/SPUSCA TP . . .
NJE NA MOTORNI P Prilozeni nadomestni deli
OGON . =
PRI VISECI Oznaka Sestavni del St. art.
SVETILKI SAMO
POD 1 = x4
OBREMENITVIJO.

2 (] x4

48810025-01
3 x2
4 —0 x4

OPOZORILO: Zice napeljave vpeljite skozi izolacijske tulce v prikljuéno dozo, ki se nahaja v rozeti.
Prepricajte se, da so kabli z dvojno izolacijo loceni od kovinskega ohisja in montazne povrsine in da
sta prikljucka L/N priklju¢ena, kot je prikazano.
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Opis daljinskega upravljalnika
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Premik
navzdol/zaustavitev

Premik
navzgor/zaustavitev

Topla svetloba —
daljsi pritisk:
nastavitev barvn
etemperature

Hladna svetloba
dalji pritisk:
nastavitev barvne
temperature

Za nastavitev svetlosti
zasukajte zunanji obro¢

2700-7000 K / | ||| \ \ \ Reguliranje svetlosti:
) 5-100%
E RESET AND RE-PAIR
© oo o aiy mge
X VY, Vi
Pri vklopljeni luci:
Drzite gumb za vklop/izklop 2 1. korak:

sekundi pritisnjen.
Svetilka se dvigne navzgor in
ostane pri tem vklopljena.

Pri izklopljeni luci:
Drzite gumb za vklop/
izklop 2 sekundi
pritisnjen.Lu¢ se bo
vklopila in svetilka se
bo spustila navzdol.

OFF ON

Q=1

S pomocjo stenskega stikala svetilko trikrat hitro
vklopite in izklopite, dokler lu¢ ne za¢ne utripati.

2. korak:

Drzita oba

gumba za nastavitev barvne temperature
na daljinskem upravljalniku pritisnjena,
dokler lu¢ ne preneha utripati. S tem

je vzpostavitev povezave zaklju¢ena.
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HU: FIGYELEM! Hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt az utmutatot!
MUSZAKI ADATOK

Cikkszam: 48810025-01

Névleges értekek: 220-240 V véltakozé éram, 50/60 Hz, 43 W + 25 W (motor)

Aramcsatlakozo: csatlakozdkapocs

Szerelési mad: flggélampa, kizérélag mennyezetre szerelhet§ Aramités elle

ni védelmi osztaly: I.

osztaly Védettségi fokozat: IP20

Funkciok: 2700-7000 K szinh6mérséklet, fényerGszabalyzas, be- és kikapcsolas fali kapcsoldval,

motoros magassagallitds a TESDON tavirdnyitéval (mellékelve)
Taviranyito: 1,5V egyendram, 2 db AAA elem (nem tartozék)
Frekvenciasav és maximalis addteljesitmény: 2455 MHz, 10,16 dBm Wi-Fi esetén
A taviranyitd hatdtavolsaga: kb. 8 m

A l[dmpa az F energiaosztdlyba tartozé fényforrast tartalmaz.

1 db LED-modul: biztonsagi torpefesziltség (SELV) 24 V egyenaram, teljesitményfelvétel bekapcsolt dllapotban (Pon)
33 W, 2700 K, 3800 Im gémbben (360°).

A fényforras és a LED-meghajté nem cserélhet6 a felhasznalé altal.
Kizarélag szakképzett személy végezheti a cserét.

FIGYELMEZTETESEK
@ 2@ @2

1. ﬂ A ldmpa csak beltéri hasznalatra alkalmas.

2. A ldmpat szakképzett személynek kell 6sszeszerelnie.
3. A szereléshez olyan helyet vélasszon, amely elbirja a ldmpa teljes sulyat.

4. Az aramszivargasok és az aramiités elkerilése érdekében ne hasznalja a késziléket nedves kdrnyezetben.

5. Szerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az dramellatast lekapcsolta.

6. M(ikodés kbzben soha ne érintse meg puszta kézzel a ldmpat.

7. A ldmpa kizdrélag rendeltetésszeri hasznalatra szolgal. A ldmpdan mddositasa tilos.

8. Az izz6t élettartama végén szakember cserélheti ki.

9. Asériilt kabelt a kockazatok elkeriilése érdekében csak a gyartd, a forgalmazo vagy szakképzett személy cserélheti
ki.

10. Ne hasznalja a lampat vagy a taviranyitét olyan helyen, ahol nincs vagy nem elég erGs a Wi-Fi jel.

11. Az 0j és a haszndlt elemeket nem szabad egymassal kombinalni. Tartsa tavol az elemeket a gyermekektdl.

12. A termék nem jaték. Gyermekek nem jatszhatnak vele. Haszndlat kozben a gyermekeket és a segitségre szoruld
személyeket felligyelni kell.

13. Az athuzott kuka szimbdlum jelentése: Az elektromos késziiléket nem szabad a haztartasi hulladékba d
obni. Adja le a lakdhelye szerinti gy(ijt6helyen. A gy(ijt6helyekrél a helyi 6nkormanyzatnal tajékozdédhat. A nem me
gfeleld drtalmatlanitas soran veszélyes anyagok keriilhetnek a kérnyezetbe, ami karos az egészségre.

BDSK Handels GmbH & Co. KG,
Mergentheimer Stral3e 59
97084 Wiirzburg, Németorszag,

k6zOsségi addszam: A
DE279448078 ( € A. A
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Felszerelés

“ 12 3

F | % ~ Nem tartozék
On |_.
'I l % *
MUKODTETES 1 g [
TERHELES ALATT [ 4 95t m
. 000 ey [ H
A FUGGOLAMPA — U U
MOTOROS
EMELO- _ _
SULLYESZTO A csomagban talalhato
MECHANIZMUSAT poétalkatrészek
CSAK TERHELES Kéd Alkatré Cikksza
Ve '/ /> ,f \ \\\\ ALATT o] atrész ikkszam
Frprd MUKODTESSE. 1 es== x4
2 x4
48810025-01
3 X2
4 x4

MEGJEGYZES: Vezesse at a halozati kabel vezetékeit a szigetelShiivelyeken keresztiil a mennyezeten
talalhatd csatlakozédobozba. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vezetékek kettds szigeteléssel vannak
elvalasztva a fémtalptol és a szerelési fellilettdl, és hogy az L/N csatlakozdk az abra szerint vannak csatlak
oztatva.
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A taviranyito leirasa

B Dieter Knoll

‘/‘/../' \
meleg fény -
—
nyomva tartva:
szinhémérsékle

beallitasa |
hideg fény nyomva
tartva:szinhémérs
éklet beallitasa

tekerje a kulsé
gydr(t a fényerd
beallitasahoz

.

~
TV Y Tompitas: 5-100%
J—

zzzzz

Bekapcsolt vilagitas
mellett: Tartsa lenyomva a
be-/kikapcsolé gombot 2
masodpercig.A lampa felf
elé mozog, és kdzben be
kapcsolva marad.

Kikapcsolt vilagitas
mellett: Tartsa lenyomva a
be-/kikapcsolé gombot 2
masodpercig.A lampa kig
yullad, és lefelé mozog.

W OFF  ON

Q="

RESET AND RE-PAIR

® qN | OFF O.N H FL\I.\(-rEER - =T
oA H AL b )
1|ps [ o s

Kapcsolja be és ki a lampat haromszor gyorsan
a fali kapcsoloval, amig a lampa villogni nem ke

2. 1épés:

Tartsa lenyomva a taviranyito két szinh
Omeérséklet-bedllité gombjat,amig a lam
pa villogasa meg nem szlnik. Ezzel a p
arositas befejez6dott.

PRESSHOLD

Use,removal and replacement of AAA batteries
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HR: POZOR! Prije uporabe pazljivo procitajte uputu za koriStenje!
TEHNICKI PODACI

Broj artikla: 48810025-01

Nazivne vrijednosti: 220 - 240V izmjeni¢na struja, 50/60 Hz, 43 W+ - 25 W (motor)
Prikljucak struje: priklju¢na stezaljka

Vrsta montaze: viseca svjetiljka: iskljucivo za montazu na strop

Klasa zastite protiv strujnog udara: klasa ll

Stupanj zastite: P20

Funkcije svjetiljke: temperatura boje 2700 - 7000 K, funkcija prigusivanja, ukljucivanje/isklju¢ivanje
pomocu zidnog prekidaca, elektromotorno podesavanje visine pomoc¢u TESDON
daljinskog upravljaca (isporuceno uz proizvod).

Daljinski upravljac: 1,5 V istosmjerna struja, 2 baterije AAA (nije isporuceno uz proizvod)

Frekvencijski pojas i maksimalna snaga odasiljanja: 2455 MHz, 10,16 dBm za WLAN.

Domet daljinskog upravljac¢a: cca 8 m

Svjetiljka sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti F.

1 x LED modul: Sigurnosni iznimno niski napon (SELV) 24 V istosmjerna struja, potrosnja energije (Pon) 33 W, 2700 K,
3800 Im u kugli (360°)

Korisnik ne moze zamijeniti Zarulju i LED pokretac.
LED Zarulju i LED pokretac smije zamijeniti samo kvalificirana osoba.

UPOZORENJA .y
@2

ﬁ& <
o

. ﬁ Svjetiljka je namijenjena iskljucivo za unutarnju uporabu.
. Montazu ove svjetiljke mora izvrsiti kvalificirana osoba.

. Odaberite za montazu pogodno mjesto koje moZe nositi ukupnu teZinu svjetiljke.

. Ne koristite uredaj u vlaznom okruzenju kako biste izbjegli struje curenja ili strujne udare.

. Ne dodirujte svjetiljku golim rukama dok je u radu.

. Svjetiljka se smije koristiti isklju€ivo u predvidenu svrhu. Modifikacija bilo koje vrste je zabranjena.

. Zarulju ove svjetiljke na kraju njenog vijeka trajanja smije zamijeniti samo stru¢no kvalificirana osoba.

. Kako biste izbjegli rizike oSteceni vanjski fleksibilni kabel ili vod svjetiljke mora zamijeniti iskljuivo proizvodac,
njegov prodajni partner odn. slicno kvalificirana osoba.

1
2
3
4
5. Prije montaZe osigurajte da je napajanje elektricnom energijom prekinuto.
6
7
8
9

10. Ne koristite svjetiljku ili daljinski upravljac u podrucju gdje nema Wi-Fi signala ili gdje Wi-Fi signal nije dovoljno
jak.

11. Ne kombinirajte nove i istroSene baterije. DrZite baterije izvan dohvata djece.

12. Ovaj proizvod nije igracka. Ne dopustajte djeci da se igraju s uredajem. Djeca i osobe s invaliditetom moraju biti
pod nadzorom tijekom koristenja proizvoda.

13. Znacenje prekrizenog simbola za koS za otpad: Elektri¢ni uredaji ne smiju se zbrinjavati u komunalni
otpad. Zbrinite ih u sabirne centre za sakupljanje EE otpada. Za informacije o sabirnim centrima za sakupljanje EE
otpada obratite se vasoj opcinskoj upravi. Ako se elektri¢ni uredaji zbrinjavaju na deponije smeca, opasne tvari
mogu dospjeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To Steti vasem zdravlju.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, M
ergentheimer Stralle 59
97084 Wiirzburg, Deutschland,

UID: DE279448078 ( € A‘.AA ﬁ
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Sastavljanje
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NAPOMENA: Provucite zice mreznog voda kroz izolacijski tuljak u priklju¢nu kutiju koja se nalazi u stropnoj
rozeti. Osigurajte da su kabeli odvojeni dvostrukom izolacijom od metalnog postolja i povrsine za mont
azu te da su prikljucci L i N priklju¢eni kako Sto je prikazano na slici.
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Opis daljinskog upravljaca
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Prema dolje /
zaustavljanje

Prema gore /
zaustavljanje

Drzite tip/ku za toplo
svjetlo pritisnutom:
podeSavanje
temperature boje

Drzite tipku za
hladno svjetlo
pritisnutom:po
deSavanjetem
perature boje

Okrenite vanjski prsten
kako biste podesili
svjetlinu

SENERR Pr?guéivanje:5-100 %
|

Kada je svjetlo uklju¢eno:
Drzite tipku za ukljucivanje/
isklju€ivanje 2 sekunde pritis
nutom.Svijetiljka se podize i p
ritom ostaje ukljucena.

Kada je svjetlo
isklju¢eno:Drzite tipku
za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 2 sekund
e pritisnutom.

Svijetlo se ukljuéuje,

a svjetilika se spusta.

OFF ON

=

RESET AND RE-PAIR

Q —a i EFC -‘gi Eﬂ -s@:—

r
1
1

©)

1. korak:
Tri puta brzo ukljucite i iskljucite svjetiljiku pomocu
zidnog prekidaca dok svjetlo ne pocne treperiti.

2. korak:

drzite obje

tipke za podesavanje temperature boje
na daljinskom upravljacu pritisnutima dok
svjetlo ne prestane treperiti. Time

je uparivanje zavrSeno.
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BG: BHUMAHMUE! Npeaun ynotpeba BHUMaTENHO NpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a eKcnioaTtauua!

TEXHUYECKU AAHHU

ApTUKyNeH Homep: 48810025-01

HoMWHaNHU CTOMHOCTU: 220-240 V npomeHans Tok, 50/60 Hz, 43 W + 25 W (moTop)

Bpb3Ka 3a 3axpaHBaHeTO: CBbp3BaLla Knema

Buna MoOHTa): BMCALLA NaMMa, NpeAHa3HauYeHa U3KAKUYUTE/THO 33 MOHTAX Ha TaBaHa
3aWwmTeH Kaac cpelly TOKOB yaap: Knac Il

Bua 3awuTa: IP20

@PyHKUMKM Ha nhamnaTa: uBeTHa Temnepartypa 2700-7000 K, pyHKUMA 3a 3aTbMHABAHE Ha

OCBET/IEHNETO, BKtOYBaHE/M3K/IOUBaHE C MOMOLLTA Ha CTEHEH K/IHOY, peryanpaHe Ha BUCOYMHATa C MOTOP Ypes
AMCTaHUMOHHO ynpasneHne TESDON (BKAHOYEHO B KOMMJIEKTA).

ANCTaHUMOHHO ynpaBneHue: 1,5 V noctosiHeH TokK, 2 6pos AAA 6aTepum (He ca BKAOYEHM B KOMMNEKTA)

YecToTHa NeHTa U MaKcMMmasiHa npegasaTteniHa mowHocT: 2455 MHz, 10,16 dBm 3a WiFi.
O6xBaT Ha ANCTAaHLMOHHOTO YNpaB/JeHUe: OK. 8 M.

Nlamnata cbabprKka CBET/IMHEH U3TOYHMUK C KNac Ha EHepFMVIHa Ed)EKTMBHOCT F.

1 x LED moayn: 6e3onacHo HUCKO HanpexkeHue (SELV) 24 V nocTtosiHeH TOK, KOHCyMaLmaA Ha eHeprus (Pon) 33 W,
2700 K, 3800 Im B cdepa (360°).

KpywkaTa n LED gpanBepbT He moraT Aa ce CMeHAT oT noTpebutens.
KpywkKaTa u LED gpanBepbT TpsabBa Aa ce CMEHAT CaMo OT CleLuasiueT.

NPEAYNPEXKAEHUA

1. ﬂl‘lamnaTa e npeaHasHayeHa 3a ynotpeba camo Ha 3aKpuUTO.

2. MOHTaXbT Ha Ta3n amna TpAbBa Aa ce M3BbPLUM OT CNeLManuncT.

3. M3b6epeTe NoAX0AALL0 MACTO 32 MOHTaX, KOETO MOMKe [a U3L4bPKM 06LWO0TO TErNO HA NamnaTa.

4. He n3non3BaiTe ypeaa BbB BAaXKHa cpefa, 3a Aa nsberHete yTeyHu TOKOBE U TOKOB yAap.

5. Mpean MoHTax ce ybeneTe, ye 3aXxpaHBAHETO C TOK € NPeKbCHATO.

6. HuKora He AOKOCBalMTe NamnaTa C rosnv pble, A0KaTO TA paboTu.

7. Namnata e og06peHa 3a M3Noa3BaHe CaMo Mo NpeAHa3HayeHne. BCAKaKBM NPOMeEHU ca 3abpaHeHu.

8. KpyluKaTa Ha Ta3u namna MOKe B Kpas Ha eKCMN0aTaLMOHHUA U KMBOT Aa ce CMeHU OT NpodecnoHanHO KBaaMduLmMpaHo
nvue.

9. 3a ga ce n3berHat pMcKoBe, B C/ly4ail Ha NOBpeAa BbHLWHUAT MbBKAB Kaben nan kabensbT Ha namnaTa TpA6Ba Aa ce NOAMEHAT
CaMo OT NPOM3BOAMUTENSA, HETOBUA ANCTPUOYTOP MK AnLe € Nogo6Ha KBaMbUKaLmA.

10. He usnonsBalite namnaTa uin AUCTAHUMOHHOTO ynpaB/ieHWe B 30Ha, KbaeTo Hama WiFi curHan nam Ton He e OCTaTbyHO
CUNEH.

11. HosuTe 1 ynotpebasaHuTe H6aTepuun He TpAabBa Aa ce cmecsaT. CoxpaHABaWTe baTepunTe Ha MecTa, HeAOCTbMNHM 33 Aeua.
12. To3u npoayKT He e urpayvka. He octasaiTe geuaTta Aa CM UrpaaT c NpoAyKTa. [leuata u xopaTa ¢ yBpexaaHua Tpabsa aa

6baaT HabtoaaBaHM No Bpeme Ha ynoTpeba.

13. 3HayeHue Ha 3a4epKHaTMA KOHTeMHep 3a oTNagbuUm: He n3xsbpasaiiTe enNekTpuyeckuTe ypeam 3aefHo ¢ HecopTUpaH
1 6UTOBKM OTNAAbLM, a T'M NPeaaBaiTe Ha cneymannsmpaHn NyHKToBe 3a pasaesHo cbbupaHe. O6bpHeTe ce Kbm 06LMHCKaTa agm
MHUCTPaLMA 38 MHGOPMALMA OTHOCHO Ha/IMYHMTE NYHKTOBE 33 CbbupaHe. AKO e/IeKTPUYECKM Ypeam Ce U3XBBPAT Ha CMETHULLA, BP
eAHW BelLecTBa MOXe Aa NonagHaT B No4noyYBeHUTe BOAM M NO TO3M HauMH B XpaHMTeHaTa Bepura. ToBa Bpeau Ha BawweTo 3apas
e 1 bnarocbcTosiHMe.

BDSK Handels GmbH & Co. KG,

Mergentheimer StralRe 59

97084 Wiirzburg, Deutschland

(Btopubypr, Fepmanus), UH no 344C A
(UID = naeHTMdMKaLmMoHeH HOMep 3a JaHbK

BbpXy ob6opoTa): DE279448078 A -A
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MoHTaXx

3ANEACTBAHE MO HA [
TOBAPBAHE |

7
A
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3ALEMCTBAMTE — l/ (.

SAOBMXXBAHUA OT
MOTOP MEXAHU3BM 3A

s SYICALLIATA TAMAA BK/IOYEHN pe3epBHY YacTm

CAMO Nnoa

HATOBAPBAHE. Kog KomMmnoHeHT ApTuKyneH Ne
1 e ] X4

2 x4

48810025-01
3 X2
4 x4

3ABEJIEXXKA: MpokaparTe NpOBOAHMLINTE Ha 3axpaHBaLmnsa Kaben npes n3onauMoHHUTE BTYAKM KbM pask
NoHWTeNHaTa KyTus, Hamupallja ce B TaBaHCKaTa yalla. YBepeTe ce, ye okabensiBaHeTo e OTAeNeHO ype
3 A BOMHa n3onauma OT MeTasHaTa OCHOBA W MOHTaXKHaTa NOBBPXHOCT, 1 Ye L/N KoHeKkTopuTe ca CBbp3aHu
, KaKTO e nokasaHo Ha cxemara.
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OnuncaHune Ha QUCTAaHUUOHHOTO yrnpaBrieHue

Harope /
cnupaHe

Hagony /
cnupaHe

e N
Tonna ceeTAnHa HATV -
CHeTe 1 3apbXTe:Hac
Tpoiika Ha LUBeTHa
Temnepartypa

3aBbpTeTe BbHLIHUA
NpbCTEH, 3a Aa
perynupare sipkoctTa

CTyneHa
CBeTMNHa HaTUCHeTe U J
agpbxTe:

HacTpoika Ha LBeTHa
Temneparypa

2700-7000 K

Mpv BkNiGYeHa ceeTrmHa: | |~ LBl C_L

3agpbxTe 6yToHa 3a Crbnka 1:

BKMOYBaHE/M3KIoYBaHe BkntoyeTe n usknioveTe namnaTta Tpy NbTu
HaTucHaT 3a 2 CEeKyHau. 6'bp30 C nomMmoLliTa Ha CTeHHUA npeBKn4yBaTern,
JlamnaTa ce nosgura Harope AO0KaTo CBET/IMHATa He 3anovHe Aa mura.

1 OCTaBa BKIIOYEHA.

Mpw n3knioyeHa cBeTn
nHa:3agpbxTe byToHa
3a BKIIOYBaAHE/M3KIOY Crbnka 2: /
BaHe HaTUCHaT 3a 2 ce 3agpbxTe AsaTa 6yToHa 3a HacTpoiika @ ,{1-"
kyHau.CeeTnmHaTa ce Ha UuBeTHaTa Temneparypa Ha i
BKIIOYBA M flamnara ce OWCTaHUMOHHOTO YNpaBreHne HaTucHaT,
crnycka Hagorny. JokaTo cBeTnuHaTta cnpe ga mura. C ToBa

COBOABAHETO € 3aBbPLUEHO. =
OFF ON [

@;:3131 PRESS HOLD




B Dieter Knoll

RO: ATENTIE! Cititi cu atentie instructiunile inaintea utilizarii!
DATE TEHNICE

Numar articol: 48810025-01

Valori nominale: 220-240 V curent alternativ, 50/60 Hz, 43 W + 25 W (motor)

Conexiune electrica: borna de conectare

Mod de montare: lampa suspendata, se monteaza exclusiv pe tavan

Clasa de protectie impotriva electrocutarii:  clasa ll

Grad de protectie: IP20

Functiile lampii: temperatura culoare 2700-7000 K, functie de dimare, pornire/oprire prin in
trerupator pe perete, inaltime reglabila motorizat prin telecomanda TESDON (inclusa).
Telecomanda: 1,5 V curent continuu, 2 baterii AAA (nu sunt incluse)

Banda de frecventa si putere max. de transmisie: 2455 MHz, 10,16 dBm pentru WLAN.

Raza de actiune telecomanda: cca 8 m

Lampa contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica F.

1 modul LED: tensiune de siguranta foarte joasa (SELV) 24 V curent continuu, consum de energie (Pon) 33 W,
2700 K, 3800 Im, forma sferica (360°).

Becurile si driverele LED nu pot fi inlocuite de catre utilizator.
Becurile si driverele LED pot fi inlocuite numai de catre un specialist calificat.

AVERTISMENTE

g
. ﬂ Aceasta lampa este destinata exclusiv utilizarii in interior.
. Montarea acestei lampi se va realiza doar de catre o persoana calificata in domeniu.
. Alegeti o locatie potrivita pentru montare, care sa poata sustine greutatea totala a corpului de iluminat.
. Nu utilizati lampa intr-un mediu umed pentru a evita curentul de scurgere si pericolul electrocutarii.
. Inainte de montare, asigurati-va c3 alimentarea electrica a fost intrerupta.
. Atunci cand lumina este aprinsa, nu atingeti niciodata lampa cu mana.
. Lampa trebuie utilizatd numai in conformitate cu scopul specificat. Orice modificare este interzisa.
. La sfarsitul duratei sale de viata, becul trebuie inlocuit de catre o persoana calificata.

O 00 N O U1 b WIN P

. Pentru evitarea riscurilor, cablul exterior flexibil sau cablul Iampii vor fi inlocuite in caz de deteriorare doar de
catre producator, distribuitorii acestuia sau de catre o persoana cu o calificare asemanatoare.

10. Nu utilizati lampa sau telecomanda intr-o zona in care semnalul Wi-Fi nu este disponibil sau este prea slab.
11. Bateriile noi si cele uzate nu trebuie combinate. Nu lasati bateriile la Tndemana copiilor.

12. Acest produs nu este o jucarie. Copiilor nu le este permis sa se joace cu produsul. Copiii si persoanele cu
dizabilitati trebuie supravegheate n timpul utilizarii.

13. Semnificatia pubelei tdiate: nu aruncati deseurile electrice si electronice impreuna cu gunoiul

menajer nesortat, ci utilizati centrele pentru colectare selectiva. Adresati-va administratiei dumneavoastra locale
pentru a afla unde puteti gasi un centru de colectare. Atunci cand deseurile electrice si electronice ajung la groapa
de gunoi, substante periculoase pot ajunge in panza freatica si mai apoi in lantul trofic. Starea dumneavoastra de
sanatate poate fi astfel afectata.

BDSK Handels GmbH & Co. KG,
Mergentheimer Stralle 59

97084 Wiirzburg, Germania CIF: A
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Asamblare

B .

ACTIONATI NUMAI SUB
SARCINA ELECTRICA.

i
Actionati mecanismul de { . nol
ridicare/coborare motorizat ]ﬂ ~= l/ ,
al lampii numai sub sarcina ' c
electrica.

Piese componente

Cod Piesa componenta Nr. articol
1 5SS SN x4
2 x4
48810025-01
3 X2
4 x4

INDICATIE: Treceti firele cablului de alimentare prin mansoanele izolatoare in cutia de jonctiune situata
in baldachin.Cablurile trebuie sa fie separate de soclul de metal si de suprafata de montare printr-o
izolatie dubl3, iar bornele L, N trebuie sa fie conectate dupa cum este ilustrat.



48810025-01 B Dieter Knoll

Descriere telecomanda

Sus / opreste

Lumina calda
Tineti apasat:Setati i
temperatura de culoare |

Rotiti inelul exterior pentru
a regla luminozitatea.

Lumina rece
Tineti apasat:
Setati
temperatura
\\ de culoare

TR “ﬁ\ 2700-7000 K
] _—

Atunci cand lumina est
aprinsa:Apasati si tineti Pasul 1:

apésat butonul de pornire/op Aprindeti si stingeti lumina rapid de trei ori
rire timp de 2 secunde. folosind intrerupatorul de perete, pana cand
Lampa se deplaseaza in sus lumina clipeste.

si ramane aprinsa.

Atunci cand lumina este

stinsa:Apasati si tineti Pasul 2:
apasat butonul de pornire Tineti apasate ambele taste pentru F|
foprire timp de 2 secunde reglarea temperaturiide pe telecomand

Lumina se aprinde si

lampa se deplaseazi in & pana cand lumina nu mai cllPes;.te.
jos. Astfel, cuplarea a fost realizata cu succ
es.

OFF  ON

0=

PRESSHOLD




B Dieter Knoll
SR: PAZNJA!

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre koriséenja!
TEHNICKI PODACI

Broj artikla: 48810025-01

Nominalne vrednosti: 220-240 V naizmenicne struje, 50/60 Hz, 43 W + 25 W (motor)

Strujni prikljucak: priklju¢na stezaljka

Vrsta montaze: luster, iskljucivo za montaZu na plafon

Klasa zaStite od strujnog udara: klasa ll

Vrsta zastite: IP20

Funkcije lampe: temperatura boje 2700-7000 K, funkcija prigusivanja, ukljuc¢ivanje/iskljudivanje

pomocu zidnog prekidaca, motorizovano podesavanje visine pomoc¢u TESDON
daljinskog upravljaca (sadrzano u pakovanju).

Daljinski upravljac: 1,5V jednosmerne struje, 2 x AAA baterije (nisu sadrZane u pakovanju)
Frekventni opseg i maksimalna snaga prenosa: 2455 MHz, 10,16 dBm za Wi-Fi.
Domet daljinskog upravljaca: cca 8 m.

Lampa sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti F.

1 LED modul: Sigurnosni niski napon (SELV) 24 V jednosmerne struje, potrosnja energije (Pon) 33 W, 2700 K,
3800 Im u svim pravcima (360°).

Korisnik ne sme da menja ni sijalice ni LED drajvere.

Sijalice i LED drajvere sme da menja samo kvalifikovani struc¢njak. _
. ﬂ‘ Lampa je namenjena samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
. Montazu lampe mora izvrsiti kvalifikovano strucno lice.

UPOZORENJA . : %
[ :,
. lzaberite odgovarajuce mesto za montazu koje moze da izdrzi ukupnu teZinu lampe.

. # LY \ #
(o) 22 (o)
. Uredaj nemoijte koristiti u vlaznom okruzenju kako biste sprecili nastanak struja odvoda i strujnih udara.

. Lampu nikada nemojte dodirivati golim rukama kada je u upotrebi.
. Lampu koristite isklju¢ivo u skladu sa namenom. Zabranjeno je vrienje bilo kakvih izmena.
. Sijalicu ove lampe na kraju Zivotnog veka moZze zameniti strucno lice.
. U cilju izbegavanja rizika, a u slu¢aju ostecenja spoljasnjeg, fleksibilnog kabla ili provodnika svetiljke, zamenu sme
da vrsi iskljucivo proizvodac, njegov distributivni partner ili slicno kvalifikovano lice.
10. Ne koristite lampu ili daljinski upravljac¢ u podrucju gde nema Wi-Fi signal ili gde nije dovoljno jak.
11. Nove i koriséene baterije se ne smeju kombinovati. Baterije drzati van domasaja dece.
12. Ovaj proizvod nije igracka. Ne dozvolite deci da se igraju uredajem. Deca i osobe sa invaliditetom moraju biti pod

1
2
3
4
5. Pre montaZe proverite da li je napajanje zaista prekinuto.
6
7
8
9

nadzorom tokom upotrebe.

13. Znacenje precrtane kante za otpatke: Elektricne uredaje nemojte odlagati u komunalni otpad, vec
koristite posebna mesta za skupljanje takvog otpada. Obratite se svojoj opstinskoj upravi u vezi sa

raspoloZivim mestima za sakupljanje takvog otpada. Ukoliko se elektri¢ni uredaji odlazu na deponije,

opasne materije mogu dospeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To narusava vase zdravlje i

blagostanje.

BDSK Handels GmbH & Co. KG,
Mergentheimer StraRe 59

97084 Wiirzburg, Nemacka, A

PDV ID: DE279448078 AA
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Montaza

“ 2 Y

AKTIVIRATI POD ,
OPTERECENJEM .

¥
AKTIVIRAJTE it
MOTORNI MEHANIZAM 000 = [ [
ZA Tr—— ) I\ Ly
PODIZANJE/SPUSTAN
JE
LUSTERA SAMO POD . ) .
OPTERECENJEM. Sadrz ani rezervni delovi
Kod Deo Br. artikla
1 [SS~=~u X4
2 x4
48810025-01
3 x2
4 x4

NAPOMENA: Zice strujnog provodnika sprovedite kroz izolacione ¢aure spojne kutije koja se nalazi
u casici za plafon. Proverite da li su kablovi od metalnog kucista i montazne povrsine razdvojeni dvos
trukom izolacijom i da li su L/N prikljucci povezani kao sto je prikazano na slici.



48810025-01
Opis daljinskog upravljaca

B Dieter Knoll

Nadole /
zaustaviti

Nagore /
zaustaviti

Toplo svetlo
drzati pritisnutim:
podeSavanje
temperature boje |
Hladno svetlo
drzati pritisnutim:
podeSavanje
temperature boje

2700-7000 K

Okrenuti spoljni prsten
da biste podesili jacinu
svetlosti.

SNNERN

R ARG N4

Pri ukljugenom svetlu:
Pritisnite i drZite taster

za ukljucivanje/

isklju€ivanje 2 sekunde.
Luster se pomera nagor

e i ostaje ukljucen.

Pri isklju¢enom svetlu:
Pritisnite i drzite taster
za ukljucivanje/
iskljucivanje 2 sekunde.
Svetlo se ukljuéuje i
luster se pomera nadole|

OFF ON

=

® o e wt nuge
.‘Q’. — i Q .‘Q'. :'_i. -3@'.—
L T :
Korak 1:

Brzo ukljudite i iskljucite luster tri puta pomocéu
zidnog prekidaca dok svetlo ne zatreperi.

Korak 2:
Pritisnite i drzZite oba y
tastera za podeSavanje temperature boje @ 7
na daljinskom upravljacu dok ‘
svetlo ne prestane da treperi. Time
je uparivanje zavr$eno.

PRESS HOLD




B Dieter Knoll

FR : ATTENTION ! Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant utilisation !
DONNEES TECHNIQUES

Numéro d'article : 48810025-01

Valeurs nominales : 220-240 V courant alternatif, 50/60 Hz, 43 W + 25 W (moteur)
Raccordement électrique : borne de raccordement

Type de montage : Suspension, exclusivement congue pour un montage au plafond.
Classe de protection contre les chocs électrique :  classe |l

Type de protection : IP20

Fonctions de lalampe : Température de couleur 2700-7000 K, fonction variateur, marche/arrét via interrupteur
mural, réglage motorisé de la hauteur via télécommande TESDON (incluse).
Télécommande : 1,5 V courant continu, 2 piles AAA (non fournies)
Bande de fréquences et puissance d’émission maximale : 245,5 MHz, 10,16 dBm pour WLAN.
Portée de la télécommande : env. 8 m.

La lampe contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique F.

1 x module LED : tension de sécurité trés basse (SELV) 24 V courant continu, puissance absorbée (Pon) 33 W, 2700 K,
3800 Im dans une sphére (360°).

La source lumineuse et le driver LED ne sont pas remplagables par I'utilisateur.
La source lumineuse et le driver LED ne doivent étre remplacés que par un professionnel qualifié.

AVERTISSEMENTS \

1. ‘ﬂ‘ La lampe est exclusivement congue pour une utilisation en intérieur.
2. Le montage de cette lampe doit étre réalisé par une personne qualifiée.
3. Choisissez pour le montage un emplacement approprié capable de supporter le poids total de la lampe.

4. N'utilisez pas I'appareil dans un environnement humide afin d'éviter les courants de fuite et les chocs électriques.
5. Avant le montage, assurez-vous que l'alimentation électrique est coupée.

6. Ne touchez jamais la lampe a mains nues lorsqu'elle est allumée

7. La lampe est exclusivement destinée a une utilisation conforme a I'usage prévu. Toute modification est interdite.
8. La source lumineuse de cette lampe peut étre remplacée en fin de vie par un professionnel qualifié.

9. Pour éviter tout risque, en cas de dommage, le cable extérieur flexible ou le fil de la lampe doit étre remplacé
exclusivement par le fabricant, son distributeur ou une personne qualifiée.

10. N'utilisez pas la lampe ou la télécommande dans une zone ol le signal Wi-Fi est inexistant ou insuffisamment
puissant.

11. Les piles neuves et usagées ne doivent pas étre utilisées ensemble. Tenez les piles hors de la portée des enfants.
12. Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Les enfants et les personnes
présentant des capacités réduites doivent étre surveillés pendant I'utilisation.

13. Signification de la poubelle barrée : ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets ménagers
non triés, mais utilisez des points de collecte séparés. Contactez votre municipalité pour connaitre les

points de collecte disponibles. Lorsque des appareils électriques sont éliminés dans des décharges, des
substances dangereuses peuvent pénétrer dans les eaux souterraines et donc dans la chaine alimentaire. Cela nuit
a votre santé et a votre bien-étre.

BDSK Handels GmbH & Co. KG,
Mergentheimer Strasse 59
97084 Wurtzbourg, Allemagne, A
n° TVA : DE279448078 ( €
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Aufbau

ACTIONNER SOUS i A
CHARGE . 2 r A
2 |

7

ACTIONNEZ LE { N/

MECANISME DE == [ ,

LEVAGE/ABAISSEME b

\ NT MOTORISE
NI SO Pieces de rechange fournies
HARGE
\\\C Code Composant N° d'article
1 =1 x4
2 x4
48810025-01

3 X2
4 0 x4

REMARQU Faites passer les conducteurs du cable d’ alimentation a travers les manchons isolants jusqu’ au boit
ier de raccordement situé dans la rosace. Veillez a ce que le cablage soit séparé du socle métallique et de la surface
de montage par une double isolation, et que les bornes L/N soient raccordées comme illustré



48810025-01

Description de la télécommande

B Dieter Knoll

Vers le haut /
Arrét

Vers le haut /
Arrét

Lumiére chaude M
aintenir enfonceé :
Température de
couleur Régler

Lumiére froide
Maintenir enfoncé
Température de co

Tourner 'anneau extérieur
pour régler la luminosité

uleur Régler
X NS <N
"f"'llr.-'r [ | | \ N 2700 -7000 K ;;"j,.l" || R IIILVa\I?i.atiOn de l'intensité :
1) [ 5-100 %
| |
E RESET AND RE-PAIR

@ o for T uge

Lorsque la Iur'ifiéreest , Q i_ ?.‘_\:{_ _%3_ _i -
allumée : Etape 1:

maintenez la touche
Marche/Arrét enfoncée

pendant 2 secondes.

La lampe monte et reste allumée.
Lorsque la lumiére est
éteinte :

maintenez la touche
Marche/Arrét enfoncée
pendant 2 secondes.
La lumiére s’allume et
la lampe descend

OFF ON

=

Allumez et éteignez rapidement la lampe trois fois a @m
I'aide de l'interrupteur mural jusqu'a ce que la lumiere
clignote.

Etape 2 :

maintenez les deux touches de réglage d
e la température de couleur de la téléco
mmande enfoncées jusqu’a ce que

la lumiére cesse de clignoter. Ainsi,
I'appairage est terminé.

PRESS HOLD




